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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例

01 0302
如何運用傳統文化智慧去

改善全球面臨的環境破壞、

動蕩加劇等問題，有效傳

播友好合作、互利共贏的

觀念，成為重要議題。

李子柒以日常的田園生活為

主題錄制視頻，併發布於

YouTube等社交平臺，成功

吸引了全球觀眾的關注。

隨著新媒體技術的增強，對

外信息傳播和文化交流有了

新的變革，為中國優秀文化

的對外傳播提供了新機遇。

1.1 研究背景
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例

李子柒

• 2019年在YouTube平臺嶄露頭角

• 2021年2月創下「YouTube中文頻道最多

訂閱量」的吉尼斯世界紀錄

• YouTube頻道有約2160萬訂閱者

• 131個視頻，總播放量超過32.6億次

• 位居YouTube中文頻道第一

• 超越CNN、BBC等國際主流媒體。

• 中國人民日報、央視新聞等紛紛稱其為

「講好中國故事、傳播中國聲音、展現

中國風貌」的成功案例。

其短視頻用中國傳統田園牧歌式審美意象，啟動了人類共通

的關於精神家園的價值信仰，使得來自他者的生命體悟能夠

轉變為一種「我們」共通的人類命運共同體之體驗。

1.1 研究背景

圖 1 李子柒YouTube視頻截圖
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例

01

02

03

揭示自媒體時代中國傳統文化傳播的

新特徵與新趨勢。

為傳統文化教學創新提供思路。

為更有效地利用自媒體平臺進行文化傳播提供

實證依據與理論指導。

1.2 研究意義
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P A R T  T W O （二）跨文化傳播的模式

（三）自媒體時代下的跨文化傳播

（一）文化的定義與分類

（四）國際中文文化教學
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例2.1 文化的定義與分類

◼ 文化的定義

• 文化概念因內涵廣泛複雜，構成龐大系統。

• 泰勒首次從民族志視角系統定義文化，認為文化是包含知識、信仰、藝術、道德、法律、習俗以及

社會成員所具備的其他才能與習慣的複合體。

• 克羅伯和克拉克洪(1952)全面梳理文化概念，歸納為六大類別（描述性、歷史性、規範性、心理性、

結構性和遺傳性），提出文化由顯型與隱型行為模式構成，通過符號傳遞習得傳承，影響深遠。

• 在此基礎上，他們提出了一個綜合性的文化定義，認為文化是由顯型與隱型行為模式構成的系統，

這些模式通過符號傳遞得以習得與傳承，既是人類活動的產物，也是進一步發展的基礎條件。

• 我國學者如梁啟超、費孝通等也深入探討文化，形成本土特色理論。
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例

◼ 文化的分類

• 跨文化交際研究視角：

     牛新生（2002）提出的五分法：物質文化、精神文化、社會文化、行為文化與觀念文化

     霍爾（Hall）在《無聲的語言》（1959）中指出文化存在於顯性與隱性兩個層次。

     顧嘉祖（2002）進一步闡釋為可觀察的物質文化層面與深层的軟文化層面，後者也指精神文化。

• 第二語言教學領域文化分類：

             奧斯華爾特提出大文化與小文化分類法。

             張占一(1990)提出知識文化與交際文化分類法。

             董明(2007)指出交際文化概念重要性，體現文化研究在語言教學中的實踐價值。

2.1 文化的定義與分類
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例2.2 跨文化傳播的模式

◼ 文化的核心作用

• 文化是群體身份標識，也是社會互動與交流的核心要素，跨文化傳播促進多元文化理解與融合。

◼ 拉斯韋爾5W模型的奠基性

• 5W理論（傳播者、內容、媒介、對象、效果）為跨文化傳播研究提供了基礎框架。

• 然而，此線性模式在全球化中顯現局限性。

圖 2 拉斯韋爾5W傳播模型
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例

◼ 霍爾的語境理論補充

• 高語境文化（依賴非語言符號與共享背景）與低語境文化的區分，強調文化差異對信息傳遞方式的影響
（如含蓄vs.顯性）。

◼ 中國學者的理論擴展

• 關世傑（2011）在5W基礎上增加「編碼」與「解碼」，突出文化差異的關鍵作用。

• 何曉燕（2012）提出三種傳播模式：單向（傳播者主導）、逆向（接收方主導）、雙向（互動）。

◼ 國際傳播的不對稱現狀

• 西方憑藉媒體與話語權優勢形成文化輸出霸權，中國處於「逆向傳播」階段，需突破「逆流而上」的挑戰。

◼ 中國跨文化傳播的策略建議

• 以感官體驗（視覺、聽覺）為切入點吸引受眾，逐步滲透深層文化內涵，潛移默化傳遞價值觀。

2.2 跨文化傳播的模式
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例2.3 自媒體時代下的跨文
化傳播

◼ 自媒體時代的文化傳播變革

• 傳播方式從單向撒播轉向對話互動（張文娟、李智，2022），打破傳統權威與「他者」的固定框架。

◼ 短視頻的全球普及與影響

• 憑藉快速傳播、視聽結合、互動性強及低門檻等特點，短視頻成為主流媒介。

• 國際平臺（如Instagram、YouTube、TikTok）與國內平臺（如抖音、Bilibili）共同推動這一趨勢。

• YouTube數據顯示，其月活躍用戶達19億，每日電視端觀看時長1.8億小時（張明、吳佳玲，2020），凸顯視
頻媒介的關鍵地位。

◼ 自媒體與中國對外話語體系建設

• 張紅芸（2020）指出，利用海外社交媒體構建「文化自信」與「價值自信」的傳播管道，能提升中國國際傳
播能力。
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例

◼ 跨文化傳播的關鍵要素

• 段鵬和彭晨（2024）建議優先選擇世界共通主題，降低文化折扣，尤其需注意高語境（中國）與低語境
（西方）文化的理解差異（徐敬宏等，2022）。

◼ 李子柒案例的研究現狀

• 其視頻激發國際觀眾對中國形象與文化的關注，學術研究主要聚焦：
（1）視頻傳播分析；
（2）國家形象塑造；
（3）文化教學應用。

• 現有研究多集中於前兩者，且較少分析觀眾評論；第三層面（文化教學）的研究不足，但極具實踐價值，
下文將重點探討。

2.3 自媒體時代下的跨文
化傳播
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例2.4 國際中文文化教學

◼ 國際中文教育的本質與目標：本質是跨文化交流，強調文化教學與語言教學的緊密結合，以培養跨文
化交際能力為主要目標（祖曉梅，2003；畢繼萬，2009；崔永華，2020）

◼ 《參考框架》的定位與作用：《國際中文教育用中國文化國情教學參考框架》（2022）是重要教學參考，
為文化教學提供系統性內容和明確目標。

◼ 教學內容的三大板塊：社會生活、傳統文化和當代中國

◼ 教學目標的四維度三層次：四個維度：文化知識、文化理解、跨文化意識和文化態度；三個層次：認
知、技能、態度（祖曉梅，2023）

文化目標 認知目標和情感目標 技能目標

文化知識 識別和瞭解中國文化和國情的概況和特點 描述文化

文化理解 理解中國文化的多樣性、動態性和觀念內涵 解釋文化

跨文化意識 理解中國文化與其他文化的主要異同 比較文化

文化態度 克服刻板印象和偏見,尊重、移情 評價文化

表 1 國際中文文化教學的目標
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例

◼ 當前文化教學的兩大局限性

• 內容呈現靜態化：依賴文字描述和平面插圖，缺乏動態場景構建

• 跨文化闡釋不足：抽象概念（如「天人合一」）理解困難，傳統教學法難以突破文化解碼困境

◼ 技術賦能的創新嘗試

• 實地直播教學（步延新和孫紅娟，2024）：如《四合院》課程的實景展示

• 虛擬現實技術應用（宋飛和張明瑤，2021）：增強沉浸感和互動性

◼ 面臨挑戰：資源開發難度大、成本較高、技術適配性不足

2.4 國際中文文化教學
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P A R T  T H R E E

研究方法

研究内容



17語言、文化與教育：中國傳統智慧與當代價值的對話與國際研討會

自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例3.1 研究内容

◼ 研究案例選擇：以YouTube李子柒短視頻為研究案例

◼ 研究重點

• 關注受眾評論（非僅視頻內容文本）

• 分析評論情感傾向（驗證傳播效果）

• 分析評論關注焦點（揭示有效傳播特徵）

◼ 研究目標

• 剖析自媒體時代傳統文化跨文化傳播成功機制

• 探討研究成果在國際中文傳統文化教學中的應用價值

圖 3 李子柒YouTube界面截圖
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例3.2 研究方法

◼ 採用混合研究方法

定性
分析

定量
分析

• 運用內容分析法

• 分析文獻資料

• 解析視頻內容

• 總結核心主題與
傳播特徵

• 採用數據分析法

• 進行情感分析

• 實施主題挖掘

• 評估跨文化傳播效果
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例3.2 研究方法

數據分析技術評論取樣流程
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P A R T  F O U R 李子柒短視頻的內容與跨文化傳播

自媒體技術賦能國際中文傳統文化教學



21語言、文化與教育：中國傳統智慧與當代價值的對話與國際研討會

自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例

（一）視頻內容中的傳統文化呈現

◼ 短視頻主題分類

4.1李子柒短視頻的內容
與跨文化傳播

飲食類（佔總量82%）

• 涵蓋食材種植、收
割、加工到成品的完
整過程

• 穿插24節氣變化

純手工藝類

• 包括古法制
胭脂、漆画
等非物質文
化遺產項目

綜合類

• 將飲食與手工
藝結合呈現

• 中國傳統文化
更立體豐富
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例

（一）視頻內容中的傳統文化呈現

◼ 視頻表現手法

•   獨特視聽語言作為敘事方式

• 几乎不使用對白和旁白

• 精心設計畫面語言和配樂

•   視頻畫面

• 充滿詩意美感

• 展現四季流轉自然景物、田園風光與生活場景

•   聲音設計

• 選用古風音樂作為背景

• 輔以流水聲、鳥鳴聲等自然音效

• 营造濃郁東方意境

•   跨文化傳播

• 降低理解障礙

• 構建真實富有東方魅力的精神世界

• 融通中西方情感價值，呼應西方對東
方的浪漫想像，引發全球共鳴

• 文化內涵傳遞

• 善於通過故事化表達和審美化呈現

• 將對立元素巧妙融合，創造獨特中國
傳統文化藝術效果

4.1李子柒短視頻的內容
與跨文化傳播
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例

（二）視頻評論下的跨文化傳播

◼ 情感維度分析

•   83.3%的評論呈現積極情感傾向

• 高頻出現的積極評價辭彙：「love」、「like」、「amazing」等

• 代表性評論：

• 「I love her so much」

• 「This video reassured and inspired me, thank you」

• 「Gorgeous videos, it is impossible to break away」

• 「I just love the relaxing moment of Ziqi's morning」

• 反映觀眾對視頻內容及中國傳統文化元素的積極接納

•   16.7%的中性或消極評論

• 主要聚焦於視頻製作技術層面（畫質、剪輯、字幕等），非對文化內容的否定

• 證明李子柒視頻在跨文化傳播層面有效

• 從情感維度來看，成功構建積極情感共鳴，為跨文化傳播奠定良好基礎

4.1李子柒短視頻的內容
與跨文化傳播
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自媒體時代下中國傳統文化的跨文化傳播與教學應用——以YouTube平臺「李子柒」短視頻為例

◼ 主题維度分析

圖 4 評論詞雲圖

高頻辭彙表現出觀眾的正面情感反應： 

•love（1214），like（1222），amazing（346），happy（237）等

情感共鳴來源

（1）喚起普世情感記憶

• 關係詞引發觀眾的親情與友情： grandma（654）、

grandmother（287）、family（162）together（77）、friend

（57）

• 回憶類辭彙的使用： childhood（59）、kid（50）、reminds

（50）觀眾表達對童年和祖輩的懷念，如「I miss my 

childhood i miss my grandmother and grandfather」。

4.1李子柒短視頻的內容
與跨文化傳播

（二）視頻評論下的跨文化傳播
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（2）紓解現代生活焦慮：李子柒視頻構建「烏托邦世界」： 

• 描述自然和田園的高頻詞：nature（97）、village

（88）、country（86）

• 反映古樸的生活方式：life（1104）、healthy（141）

• 觀眾對這種生活方式的認同提供了精神慰藉，助於反

思現代都市生活中資本與物質對人的異化。

（3）塑造理想個人形象：李子柒展現的女性典範形象： 

• 形象相關辭彙：woman（309）、talented（123）、

strong（99）

• 她的生活選擇引發觀眾的讚賞與尊重：appreciate

（80）、admire（70）、respect（100）

• 此形象不僅滿足了觀眾對理想形象的期待，更傳遞了
積極向上的價值觀，增強了觀眾的情感認同

4.1李子柒短視頻的內容
與跨文化傳播

◼ 主题維度分析

圖 4 評論詞雲圖

（二）視頻評論下的跨文化傳播
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中國傳統文化呈現的有效策略

（1）編碼與解碼問題的處理：以具體實物展示中國文化內核： 

• 食物相關辭彙：food（370）、rice（211）、cooking（187）

• 工藝相關辭彙：skill（135）、bamboo（125）、hand（124）

（2）美感畫面及個人形象的融入：聚焦中國鄉村生活

• 美感辭彙：beautiful（864）、amazing（346）。

• 國際觀眾的讚賞例：「You are so beautiful and your place is 

awesome」。

（3）當代價值的重構：傳統農耕智慧與現代生態的對話： 

• 生態辭彙：nature（314）、natural（97）、farm（84）

• 生活方式的思考：實現傳統價值與現代訴求的融合，提供

全球生態文明的智慧方案。

4.1李子柒短視頻的內容
與跨文化傳播

◼ 主题維度分析

圖 4 評論詞雲圖

（二）視頻評論下的跨文化傳播
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（一）教學資源的開發與利用

◼ 李子柒短視頻的優點：
    豐富的文化內涵

• 涵蓋中國傳統文化多方面，如飲食、服飾、傳統技藝、節氣節日。

• 作為文化教學的重要素材，幫助學生認識中國文化的多樣性。

    精美的視聽體驗

• 動人的畫面和音樂，能激發學生對中文和中國文化的學習興趣。

◼ 教學建議
    定位為教學輔助資源

• 避免教師過度投入於深層文化解讀，影響教學效率。
    結構化分解內容

• 語言符號庫：高頻辭彙片段，如「醬油」、「發酵」等，幫助理解文化內涵。
• 文化認知庫：按文化適應理論分級，如初級物質文化（傳統糕點）、中級行為文化（祭祖流程）、

高級精神文化（孝敬長輩）。
• 實踐範例庫：選取工藝類視頻，如剪紙技法和造紙工藝，提供文化實踐的標準化範例。

4.2自媒體技術賦能國際
中文傳統文化教學
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（二）基於短視頻的教學模式

階段一：文化導入
播放李子柒短視頻：引導學生感

受中國傳統文化魅力。 

討論文化元素：如家庭觀念、自

然和諧。 

視聽結合：例如春節視頻讓學生

觀察習俗，如掛燈籠、吃年夜飯，

提升學習興趣並理解節日文化。

階段二：深度學習
整合視頻內容：選取片段進行觀察和

表達，鼓勵學生分享見解。 

設計閱讀與寫作任務：在任務中提升

語言能力。 

沉浸式教學：如春節辭彙教學後播放

相關視頻，幫助學生理解辭彙在實際

場景中的運用。

階段三：跨文化交流
強調中國傳統文化的現代意義。

組織跨文化背景學生交流，分享對視頻的理解和感受。
以具體文化主題（如茶文化）進行比較，提升跨文化交際能力。

循序漸進

根據建構主義學習理

論、文化認知理論和

國際中文教學法 

4.2自媒體技術賦能國際
中文傳統文化教學
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4.2 研究不足

教學實踐上

由於時間及條件限制，未開展教學實踐。未來可以進一步將設想付諸於
實踐，以檢驗自媒體短視頻對國際中文傳統文化教學的作用

數據收集上

目前按照播放量收集了排名前20視頻的前300條評論，未來可以擴大評
論數量，以增加數據說服力。

數據分析上

現階段僅使用Python處理數據，未來可以使用更加專業的話語分析軟
件，以深入探究詞匯內部的關聯。

研究不足与展望
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